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038  Tarea Cometida - Miércoles

038 Diligence Enjoined - Wednesday

A menudo hemos hablado de lo práctico que es el Libro de Proverbios.

We have spoken often about how practical the book of Proverbs is. 

Bien, esta mañana va a ser tan práctico como práctico puede ser.   

Well, this morning it is going to be as practical as practical can be. 

Vamos a estar hablando acerca de no ser flojos. 

We are going to be talking about not being lazy. 

Nuestro estudio nos ha traído a Proverbios capítulo 6 verso 6.  

Our study has brought us to Proverbs chapter 6 verse 6.

Escuchemos lo que dice la palabra del Señor.  

Let’s hear what the word of the Lord says. 

Dice, “¡Aprende de las hormigas, perezoso! 

It says, “Take a lesson from the ants you lazy bones. 

Imita sus costumbres y sé sabio. 

Learn from their ways and be wise. 

Aunque no tienen príncipe, gobernador o capataz que las haga trabajar,

Even thought they have no prince, governor or ruler to make them work, 

ellas trabajan duro todo el verano juntando comida para el invierno.  

they labor hard all summer gathering food for the winter. 

Pero, tú, perezoso, ¿cuánto tiempo seguirás durmiendo?

But you lazy bones, how long will you sleep? 

¿Cuando vas a despertar?”

When will you wake up?” 

Quiero que tú aprendas esta lección. 

I want you to learn this lesson. 

Un poco más de dormir, un poco más de siesta, un poco de cruzar las manos para reposo, 

A little extra sleep, a little more slumber, a little folding of the hands to rest, 

Y la pobreza te llegará como un bandido.  

and poverty will bounce on you like a bandit. 

La pobreza te atacará como un ladrón armado.” 

Scarcity will attack you like an armed robber.” 

¡Oye! ¡Eso es hablar claro!  

Wow! That is plain talk! 

Aprende de las hormigas, tú, perezoso.
Take a lesson from the ants, you lazy bones. 

Proverbios habla de este tema varias veces.  

Proverbs speaks about this subject numerous times. 

Vamos a tener varias oportunidades de revisarlo,   

We are going to have many chances to revisit it, 

mientras continuamos en nuestro estudio de Proverbios.  

as we continue in our study of the book of Proverbs. 

Pensé que sería útil hoy ver otras indicaciones acerca de la flojera en el Libro de Proverbios.

I thought it would be useful today to look at other statements made about laziness in the book of Proverbs. 

Proverbios 10:26 dice, “Las personas perezosas son como un dolor para su patrón.

Proverbs 10:26 says, “Lazy people are a pain to their employer. 

Son como humo en los ojos 

They are like smoke in the eyes 

O vinagre que produce dentera.” 

or vinegar that sets the teeth on edge.” 

Bien, yo he sido patrón. 

Well, I have been an employer. 

Yo sé lo que es tener vinagre en mis dientes.
I know what it is like to have vinegar on my teeth. 

Cuando tienes a una persona ociosa contratada, eso es un problema.   

When you have a lazy person employed, that’s a problem. 

Proverbios 13:4 dice, “La gente ociosa quiere mucho, pero obtiene poco, 

Proverbs 13:4 says, “Lazy people want much, but get little, 

pero aquellos que trabajan duro serán prósperos y satisfechos.” 

but those who work hard will prosper and be satisfied.” 

Si, eso es hablar claro. Me encanta eso.  

Yes, that’s plain talk. I love that.

Proverbios 15:19: “Una persona perezosa tiene problemas toda su vida.

Proverbs 15:19: “A lazy person has trouble all through life. 

Pero el camino de los justos es fácil.” 

But the path of the upright is easy.” 

Vemos a ese hombre con abundancia de cosas buenas.

We see that man with plenty of good things. 

Bien, él no las obtuvo siendo holgazán.

Well, he didn’t get them by being lazy. 

Él fue diligente. El trabajó,

He was diligent. He worked, 

pero la gente floja tiene problemas toda su vida.   

but lazy people have trouble all through their life. 

Proverbios 19:24 “Algunas personas son tan perezosas; que ni siquiera levantan un dedo para alimentarse a sí mismos.”

Proverbs 19:24: “Some people are so lazy; they won’t even lift a finger to feed themselves.” meant
Esta es realmente la verdad acerca de la gente ociosa.
This is really the truth about lazy people.  

Proverbios 24 dice, “Si eres tan holgazán para labrar en la estación correcta,   

Proverbs 24 says, “If you are too lazy to plow in the right season, 

No tendrás comida de la cosecha.”  

you will have no food at the harvest.” 

La versión del Rey Jaime dice,

The King James Version says, 

“Su tú no labras en el frío, no levantarás cosecha.”

“If you won’t plow in the cold, you won’t reap in the harvest.” 

Esa es una instrucción del granjero.

That is an instruction to the farmer. 

En la primavera del año, quizás él no tiene ganas de labrar

In the spring of the year, maybe he doesn’t feel like plowing, 

Pero es el tiempo de arar

but it is the time to plow. 

El tiene que estar allí, aunque el clima este frío.

He has to be out there, even though the weather is cold. 

Tiene que hacerlo.  

He has got to do it. 

Proverbios 21:25: “El deseo del perezoso será su ruina,

Proverbs 21:25: “The desires of lazy people will be their ruin, 

porque sus manos se negaron a trabajar”.   

for their hands refuse to work”. 

Hay siempre codiciosos por adquirir más, mientras que los bondadosos aman dar.
They are always greedy to get more, while the Godly love to give. 

Sus manos se negaron a trabajar. 

Their hands refuse to work. 

Ayer sugerí que el hombre,

Yesterday, I suggested that men, 

Eso es, hombres creyentes, leyeran un capítulo de Proverbios a sus esposas 

that is, Godly men, would every day read one chapter of Proverbs to their wives 

como una forma para embellecerlas, santificarlas hacerlas santas.  

as a way of beautifying them, sanctifying them, and making them holy. 

Bien, hasta el momento hemos leído de seis diferentes capítulos de Proverbios.

Well, so far we have read from 6 different chapters of Proverbs. 

Si tú estás leyendo un capítulo cada día a tu esposa,

If you are reading one chapter every day to your wife, 

has visto estas ideas repetidas seis veces.

you’ve seen these ideas repeated six times. 

Tú has sido advertido acerca de no ser holgazán.

You have been reminded about not being lazy. 

No es sólo bueno para ella, sino que es bueno para ti también.
It is not only good for her, but it is good for you too. 

Proverbios 24:30 dice, “Pasé junto al campo de una persona perezosa, 
Proverbs 24:30 says, “I walked by the field of a lazy person, 

El viñedo de alguien falto de entendimiento.

the vineyard of one lacking sense. 

Vi que estaba cubierto con espinas.

I saw that it was overgrown with thorns. 

Estaba cubierto con maleza,

It was covered with weeds, 

Y sus paredes estaban deshechas.
and its walls were broken down. 

Luego, mientras miré y pensé en ello.

Then as I looked and thought about it.  

Aprendí esta lección. 

I learned this lesson. 

Un poco de sueño, dormitar otro poco,

A little extra sleep, a little more slumber, 

Un rato de cruzar las manos para descansar, y la pobreza llegará a ti como un bandido.  

a little folding of the hands to rest, and poverty will bounce on you like a bandit. 

La carestía te atacará como un ladrón armado.” 

Scarcity will attack you like an armed robber.” 

Esta es una repetición de lo que se dijo antes en Proverbios capítulo 6.  

This is a repeat of what was said back in Proverbs chapter 6. 

En Proverbios capítulo 6 el escritor dijo que miró a las hormigas  

In Proverbs chapter 6, the writer said he looked at the ants 

Y él aprendió esta lección.   

and he learned this lesson. 

Pero en Proverbios 24 él dice que caminó por el campo de una persona perezosa.

But in Proverbs 24, he says he walked by the field of a lazy person, 

y aprendió esta lección.

and he learned this lesson. 

Proverbios 26:13 dice, “La persona floja esta llena de excusas,

Proverbs 26:13 says, “The lazy person is full of excuses, 

Él dice no puedo ir afuera, porque a lo mejor hay un león en el camino.  

He says I can’t go outside, because there might be a lion on the road. 

Si, estoy seguro. 

Yes, I am sure. 

Estoy seguro que el león esta afuera

I am sure there is a lion out there. 

Así como la puerta se cierra y abre en sus bisabras,
As a door turns back and forth on its hinges, 

así la gente perezosa se voltea en la cama.”   

so the lazy person turns over in bed.” 

Dice que alguna gente es tan perezosa que no levantan un dedo para alimentarse a sí mismos. 

It says some people are so lazy they won’t lift a finger to feed themselves. 

Es repetido en Proverbios 26:15. 

It is repeated in Proverbs 26:15. 

Entonces la instrucción final acerca de la gente floja se encuentra en Proverbios capítulo 26 verso 16.  

Then the final statement about lazy people is found in Proverbs chapter 26 verse 16. 

Este es tan verdadero y tan triste, pero dice,   

This one is so true and so sad, but it says, 

“El perezoso se considera a sí mismo más listo que siete consejeros sabios.”  

“Lazy people consider themselves smarter than seven wise counselors.” 

Justamente el otro día escuchamos lo que Jesús tuvo que decir acerca de la luz.   

Just the other day we listened to what Jesus had to say about light. 

Él dijo, “Si tu luz es oscuridad, ¿qué tan profunda es esa oscuridad?”  

He said, “If your light is darkness, how deep is that darkness?” 

Lo que Jesús estaba diciendo es esto: 

What Jesus was saying is this: 

Si tú piensas que eres listo cuando tú no eres listo, realmente estás en conflicto.

if you think you are smart when you are not smart, you are really in trouble. 

Eso es exactamente lo que pasa con la gente perezosa. 

That is exactly what happens with lazy people. 

El perezoso se considera a sí mismo más listo que siete consejeros sabios.

Lazy people consider themselves smarter than seven wise counselors. 

¿Has visto tú eso? Yo lo he visto. Eso es verdad.

You have seen that? I have seen that. It is true. 

Bueno, ¿cómo tuvo Salomón la oportunidad de saber acerca de las hormigas,
Well, how did Solomon get a chance to know about the ants, 

acerca de su diligencia y acumular provisiones para sí mismas? 

about their diligence and laying up stores for themselves? 

Nos dice que Dios dio sabiduría a Salomón y un gran discernimiento.

It tells us that God gave Solomon wisdom and very great insight. 

Esto es primera de Reyes capítulo 4, verso 29, dice que Él le dio  

This is in First Kings chapter 4, verse 29, it says He gave him 

“…una amplitud de entendimiento tan incalculable como la arena que está a la orilla del mar.”  

“…a breath of understanding that is as measureless as the sand of seashore.” 

La sabiduría de Salomón fue más grande que la sabiduría de todos los hombres del Este, 

Solomon’s wisdom was greater than the wisdom of all the men of the East, 

y mayor que toda la sabiduría de Egipto durante esa época.

and greater than all the wisdom of Egypt during that age. 

Él era más sabio que cualquier otro hombre, incluyendo Etán el ezraíta,

He was wiser than any other man, including Ethan, the Ezarite, 

más sabio que Hemán, Calcol y Dardá, los hijos de Majol,

wiser than Hemán, Calcol, and Darda, the sons of Mahol, 

y su fama se esparció por todas la naciones vecinas.

and his fame spread to all surrounding nations. 

Compuso tres mil proverbios,

He spoke three thousand proverbs, 

y sus canciones numeradas en mil cinco.”   

and his songs numbered a thousand and five.”

No obtuvimos todos sus proverbios, pero tenemos varios de ellos.

We didn’t get all of his proverbs, but we have many of them. 

Salomón era tan sabio que habló más de 3000 proverbios. 

Solomon was so wise that he spoke over 3000 proverbs. 

Ahora, como hemos visto en sus proverbios,

Now as we have looked at his proverbs, 

hemos hecho una distinción entre sabiduría espiritual y sabiduría natural. 

we have made a distinction between spiritual wisdom and natural wisdom. 

Hemos hablado de la sabiduría de Dios y la sabiduría humana. 

We have talked about the wisdom of God and the wisdom of man. 

No quiero que nadie mal interprete lo que he tenido  que decir acerca de eso. 

 I don’t want anybody to misinterpret what I have had to say about that. 

Hay peligro de que alguien escuchándome pueda a decir,

There is a danger that someone listening to me might say, 

“Bien, todo lo que voy a  hacer es ser espiritual. 

“Well, all I am going to do is go be spiritual.  

No necesito ir a la escuela

I don’t need to go to school 

Y no necesito estudiar los temas que ellos estudian en la escuela.

and I don’t need to study the subjects that they study in school. 

No quiero que nadie piense en esa conclusión. 

I don’t want anyone to draw that conclusion. 

Sólo dije que hay una diferencia entre conocimiento  humano y sabiduría gloriosa. 

I just said that there is a difference between human knowledge and Godly wisdom. 

Salomón, en su gloriosa sabiduría, hizo algo muy especial.  

Solomon in his Godly wisdom did something very special. 

Escucha lo que hizo.  

Listen to what he did. 

El describió la vida de las plantas. Él era un botánico.

He described plant life. He was a botanist. 

Él estudio botánica, 

He studied botany, 

desde el cedro del Líbano hasta el hisopo que crece de las paredes.  

from the cedar of Lebanon to the hyssop that grows out of the walls. 

El también enseñó acerca de animales y pájaros. 

He also taught about animals and birds. 

Eso significa que fue un zoólogo.   

That means that he was a zoologist. 

Él estudio zoología. Él enseñó de animales, pájaros, reptiles y peces.  

He studied zoology. He taught about animals, birds, reptiles and fish. 

Hombres de todas las naciones vinieron a escuchar la sabiduría de Salomón,

Men of all nations came to listen to Solomon’s wisdom, 

enviados por todos los reyes del mundo quienes habían escuchado su sabiduría. 

sent by all the kings of the world who had heard of his wisdom. 

Ahora, aquí hay algo muy interesante acerca de su botánica y zoología.  

Now, here is something very interesting about his botany and his zoology. 

Él estudió las cosas de la tierra. 

He studied the things of the earth. 

Él estudió el conocimiento natural del hombre,  

He studied the natural knowledge of man, 

así que cuando él tuvo que hurgar las profundidades del conocimiento, 

so when he had plundered the depths of the knowledge, 

a menudo él refería su conocimiento en la naturaleza en sus Proverbios.  

he often referred to his knowledge of nature in his Proverbs. 

“Tome una lección de las hormigas, tú, perezoso.  

“Take a lesson from the ants, you lazy bones. 

Aprende de ellas para ser sabio.”

Learn from them to be wise.” 

¿Ves?, el estudio de Salomón de los insectos, del mundo de los insectos, le trajo sabiduría de Dios.

You see? Solomon’s study of the insects, of the insect world, brought him Godly wisdom. 

Él vio que Dios, el Creador de las hormigas, las creó con ciertas habilidades.  

He saw that God, the Creator of the ants, created them with certain abilities. 

Él vio que aunque ellas no tienen un príncipe, gobernador o capataz que las haga trabajar,   

He saw that even though they do not have a prince, governor or ruler to make them work, 

ellas trabajan  duro todo el verano, juntando comida para el invierno.

they labor hard all summer, gathering food for the winter. 

Salomón estudió plantas, animales e insectos,

Solomon studied plants, animals and insects, 

y de este estudio, él descubrió la sabiduría de Dios.  

and from this study, he discovered the wisdom of God. 

Puede no parecer como una gran revelación que tú debas trabajar en el verano para comer en el invierno,  

It may not seem like a great revelation that you have to work in the summer in order to eat in the winter, 

pero hay gente perezosa que simplemente no entiende eso.  

but there are lazy people who simply do not understand that. 

Ellos piensan que cualquier cosa que pase hoy, va a pasar de todas formas, 

They think that whatever happens today is going to happen anyhow, 

así que van a buscar cualquier placer que puedan encontrar.   

so they are going to search out any pleasure they can find. 

Ellos son aquellos que la pobreza les cae como un bandido. 

They are the ones upon whom poverty bounces like a bandit. 

La carestía los ataca como un ladrón, 

Scarcity attacks them like a robber, 

Porque no han sido responsables, 

because they haven’t been diligent, 

porque no han buscado hacia el futuro ni visto lo que tienen que hacer.   

because they haven’t looked into the future and seen what they ought to do. 

¿No es esto muy claro?  

Isn’t this very plain talk?  

Me encanta este libro de Proverbios. Es tan directo.  

I love this book of Proverbs. It is just so plain. 

Habla tan claro acerca de lo que debemos estar haciendo.  

It speaks so clearly about what we ought to be doing. 

Ahora quiero destacar una lección espiritual de estos versos.  

Now I want to bring forth a spiritual lesson from these verses. 

Este libro de Proverbios no esta pidiendo que seamos adictos al trabajo. 

This book of Proverbs is not asking us to be work-a-holics.

Eso significa que una persona trabaja todo el tiempo y descuida a su familia. 

That means a person works all the time and neglects his family.  

Ya hemos aprendido que nuestro llamado no es simplemente hacernos ricos,   

We have already learned that our calling is not to simply make ourselves rich, 

O acumular tesoros en graneros, donde la polilla puede comerlos y ladrones pueden entrar y robar.   

Or to lay up treasures in barns, where moths can eat them and thieves can break in and steal. 

Nosotros debemos estar trabajando y pensando acerca de engrandecer el reino de Dios. 

We are to be working on and thinking about how to build up the Kingdom of God. 

Quiero alentare.  

I want to encourage you. 

Quiero provocarte al buen trabajo.

I want to provoke you to good works. 

Quiero sugerirte que está el trabajo del reino de Dios que debería ser primero.

I want to suggest to you that there is the work of the kingdom of God that should be first. 

Alguien me preguntó el otro día, ¿qué tipo de negocio tienes? 

Someone asked me the other day, what kind of business are you in? 

Yo dije que mi primer negocio es el reino de Dios.   

I said my first business is the kingdom of God. 

Mi segundo negocio es vender computadoras, y luego tengo un tercer negocio.

My second business is selling computers, and then I have a third business. 

Hago gallineros para la gente que quiere tener de 5 a 10 gallinas en sus patios traseros.  

I make chicken coops for people that want to have 5 to 10 chickens in their back yard. 

Si, realmente hago gallineros.  

Yes, I really do make chicken coops. 

Pero mi primer negocio es edificar el reino de Dios.  

But my first business is building up the kingdom of God. 

Busca primero el reino de Dios y su justicia,  

Seek ye first the kingdom of God and his righteousness, 

y todas estas cosas te serán dadas.
and all these things shall be provided for you. 

Estamos llamados a trabajar.   

We’re called to work. 

Mateo 5:9 dice, “Dios bendice a aquellos quienes trabajan por la paz. 

Matthew 5:9 says, “God blesses those who work for peace. 

Ellos serán llamados los hijos de Dios.”  

They will be called the children of God.” 

Mateo 13:34 dice, 

Matthew 13:34 says, 

“La venida de Dios puede ser comparada con esa de un hombre que dejó su casa para ir de viaje.  

“The coming of God can be compared with that of a man left home to go on a trip. 

El dio a cada uno de sus empleados instrucciones del trabajo que tenían que hacer,  

He gave each of his employees instructions about the work they were to do, 

Y dijo al portero que vigilara hasta su regreso,  

and he told the gatekeeper to watch for his return, 

así que mantente atento, porque no sabes cuándo el dueño va a regresar, 

so keep a sharp lookout, for you do not know when the homeowner will return, 

en la noche, medianoche, temprano en la mañana o al atardecer.

at evening, midnight, early dawn or late daybreak. 

No dejes que te encuentre durmiendo cuando él regresa sin avisar. 

Don’t let him find you sleeping when he returns without warning. 

Lo que te digo se lo digo a todos.  

What I say to you I say to everyone. 

Vigila por su regreso.”  

Watch for his return.” 

Estamos vigilando, estamos esperando por el retorno del Señor, 

We are watching for, we are looking for the return of the Lord, 

y nos han dado trabajo que hacer.

and we have been given work to do. 

Jesús dijo que el reino del cielo es como un hombre que se fue de viaje  

Jesus said the kingdom of heaven is like a man who went away on a trip 

Y dio instrucciones a cada uno de sus empleados.   

and he gave each of his employees instructions. 

Te das cuenta que tú y yo somos empleados del reino de Dios?  

Do you realize that you and I are employed in the kingdom of God? 

Somos empleados.

We are employees. 

Somos sirvientes del Dios máximo. 

We are servants of the most high God. 

Se nos ha dado trabajo que hacer.

We have been given work to do. 

Hay un trabajo por hacer. 

There is a job to be done. 

Hay paz que traer. 

There is peace to be brought in. 

Tenemos un gran trabajo que hacer en el reino de Dios. Aleluya!   

We have a great work to do in the kingdom of God. Alleluia! 

En Lucas, Jesús dijo, “La puerta del cielo es angosta.   

In Luke, Jesus said, “The door to heaven is narrow. 

Trabaja duro para entrar ahí,   

Work hard to get in, 

Porque muchos tratarán de entrar pero sólo algunos lo lograrán.”  

because many will try to enter but few will make it.” 

Trabajamos porque el espíritu de Cristo está sobre nosotros,

We work because the spirit of Christ is upon us, 

Y el espíritu de Cristo está en nosotros, así que no seamos holgazanes. 

and the spirit of Christ is in us, so let’s not be lazy. 

Tomemos una lección de las hormigas y trabajemos donde más importa. 

Let’s take a lesson from the ants and work where it matters most. 

Vamos a trabajar en la edificación del reino de Dios. 

Let’s work to build up the Kingdom of God.

Este es Hermano Stephen Keel y este es Un Proverbio al Día.  
This is Brother Stephen Keel and this is A Proverb A Day.

Dios te bendiga y que tengas una eternidad maravillosa.
God bless you and have a great eternity. 
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